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reader’s interest to the text by creating an imaginative and vivid picture.

Stylistic effects of insertion are based upon meaning specification of a
phraseological unit or its component and can be shown in two aspects. On the
one hand, meaning specification of a phraseological unit quite often leads to
concretizing that helps to enliven a phraseological unit, evoke the recipient’s
concrete conception, approximates this or that publicity to a real situation of
communication. On the other hand, a new component quite often characterizes
and evaluates, which helps writers to express their subjective, emotional atti-
tude to the issues in question.

Our study has shown that the semantic effect produced by the modification
of phraseological units through lexical and grammatical transformations de-
pends mostly on the contextual clues. Creative modification and the associated
play on literal and transferred meanings are always tied to a specific context.
The context plays, therefore, a highly significant role.

Modified phraseological units raise the text’s expressiveness, which usual-
ly manifests itself in the intensification of the message. Phraseological units are
creatively modified where the lexis is stylistically manipulated for stylistic ef-
fects to make them more appropriate in their context or simply to pun. For that
reason, they are very noticeable in the text and therefore attract the reader’s at-
tention. The stylistic use of phraseological unit is not a violation or an in-
fringement but a deliberate choice, a new perception, a different point of view.

II. 1O0. ®odanosa
Hayunsiit pykoBogutens: /. B. CiupuioHos,
KaHAuAaT (PUIIOJIOTHUUECKUX HayK, Mo1eHT (YpdDY)

HEKOTOPBIE CUHTAKCHUYECKHE YCJOBUA PEAJIM3AIINN
NEP®OPMATUBHOM CEMAHTUKMU I'IATOJIA
B KOMIIO3UTHbBIX COYETAHUAX (HA MATEPHUAJIE
AHIIMACKHUX KOMIIO3UTOB TUIIA «MOJAJIBHBIN I'IATOJI +
ACCEPTHUBHBIH I'TATOJI»)

B Hacrosmeit pabore pedb MOWIET O T. H. «KOMIO3UTHBIX TMepdopmaTu-
Bax» (Ipyrue pyccKue TEPMHUHbBI: «KOCBEHHBIEY», «00JIerdeHHbIe» nephopMaTH-
BhI [1, ¢. 373]; anrn. hedged performatives, embedded performatives) — ocobom
KJIACCE CUHTAKCHUYECKHU OCJIOKHEHHBIX TNep(opMaTUBOB, NMPEAUKATUBHBINA Kap-
Kac KOTOPBIX BKJIIOYAET HECKOJBKO TJIAr0JIOB, UMEIOIIUX Pa3HYI0 CEMaHTHYe-
CKYI0 Harpy3ky, B YaCTHOCTHM MOJAJbHBI KOMMOHEHT. Takue BbICKa3bIBaHUS
MOTYT OBITh Kak cpaBHUTEIbHO Kpatkumu («l must apologize» = «l
apologizey), Tak u BechbMa pocTpaHHbIMU («O, eciu OBl 1 TOJLKO MOT IPOCHTH
Bac 00 stom!» = «S npoury Bac 006 3Tom»). O4eBUIHBIM SIBIIIETCS TOT (PaKT,
YTO TaKH€ COUYETaHUS HE SBIISIIOTCS CBOOOJHBIMU, BO BCAKOM Ciydae, MpU pea-
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Ju3anuu nepgopMaTHBHOTO 3HAYEHUS OCHOBHOTO riaroia (cp.: «May | suggest
that...» — mepdopMaTHBHO, TIOCKOJIBKY BhIpaXkaeT MpeiokeHue, Ho: «May |
order you to leave» — HemephopMaTHBHO, OCKOJILKY HE BRIpAXkKAeT MPUKA3 M HE
JOCTUTaeT MepIoKyTUBHOTO 3((dekra, mpeanonaraemoro riarojom to order). B
TO K€ BPEMsS CEMAaHTHYECKHUE TMapaMeTPhl, YIIPABISIOIMINE CTIOCOOHOCTHIO ITUX
IJIaroJioB 00pa30BBIBaTH MephOpPMATUBHBIE MO CBOEMY 3HAYCHHUIO COYCTaHUS,
HE 710 KOHIIa MOHATHBI [cM. 00 3ToM: 2; 3; 4; 5].

Hac wHTepecoBanm codeTaHwsi MOMAIBHBIX TJIarojoB C MOTCHITMAIBHO
nepGopMaTUBHBIMH TJIarojaMH, OTHOCSIIIMMUCS K Kjaccy accepTuBoB. s uc-
CJICZIOBAHUSI MBI OTOOpaNIM CIICAYIONIME MOAANbHBIC Tiaroiel: can, could, may,
might, must u should. Mix cemanTHKa OXBaThIBaET BCE OCHOBHBIC 3HAYCHUS 00b-
E€KTUBHOW MOJIaJIbHOCTH, KOTOPbIE€ MOTYT BBIpa)KaTh MOJAQJIbHBIC TJIaroJibl aH-
TJIMACKOTO sI3bIKa (3HAYCHUSI JOJKEHCTBOBAHMS, PEKOMEHAITUH U TIp.), 9TO Ja-
€T BO3MOKHOCTh MPOHAOII0/IaTh, KAaK MEHSIOTCS YCJOBHS peaju3aluu Iep-
(OpMaTUBHOCTH OCHOBHOTO aCCEPTHBHOTO TJlaroja B 3aBUCUMOCTH OT Iapa-
METPOB MOJIaJIbHOM CEMaHTHKH Tiaroja-napTHepa. IIpm oTrOope accepTHBHBIX
TJIaroJIoB /I aHajdu3a COYETaeMOCTH HCIOJIb30BaHA HOMEHKJATypa aHTIUM-
CKuX nephopMaTHUBHBIX IJ1arojioB, MpeAcTaBicHHas B padore [6, p. 166-219].
B kauecTBe MaTepuaia UCCIeI0BaHKS HCITOJIb30BaHbl KOHTEKCTHI U3 British Na-
tional Corpus u American National Corpus, coaepainye KOHCTPYKIIUH THIIA
| + mooanvuwiii enacon + accepmus. B niponiecce moAroTOBKM mMaTepuaia ObLIo
coOpaHo 705 KOHTEKCTOB, COOTBETCTBYIOLIUX TAHHOW CXEME.

[ToMuMoO 1I€JIOTO psila CEMAaHTHYECKUX OTPAaHWUYCHUN Ha peau3aIiuio mep-
(OpMATHUBHOCTH B TaKMX COYETAHUSAX, HAMU ObUIM OOHAPY>KEHBI OTPAHUYCHUS
CUHTAKCHYECKOTO TIOPSIIKA.

Tak, B uccnejoBaHHOM MaTepuaie ObUIO HalIEHO MHOKECTBO KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX KOMIIO3UT HaXOJUTCS B MPUIATOYHBIX MPEIIOKCHUSIX Pa3HbIX THU-
MoB. B CHHTaKCMYECKOM CMBICIIE TIPUAATOYHBIC SIBISIFOTCS BTOPOCTETICHHBIMU
YJICHAMH TJIABHOTO TIPEJIOKEHHS, COOTBETCTBEHHO, OHM HE MOTYT OBITh €T0
CUHTAKCHYECKOW BEPIIMHOMW, YTO KPUTHYHO I TeppopMaTHBHOCTH. Hinke
OyIyT paccMOTpPEHBI CiTy4dad, KOTjJa KOMITO3MT HAaXOAUTCS B Pa3HBIX THIIAX
npuaatoussix. Cp.:

(1) For the first time in my life | feel that | have beliefs which 1 must affirm as con-
sistently as possible.

(2) To say that | have an interest in a piece of property or to be free from harassment
includes the idea that 1 can assert this interest within some institutional structure.

B mpumepax (1) u (2) npuunHbl HenephOpPMATHBHOCTH BBICKA3bIBAHHS
OUYEBH/IHBI: OMPEICIUTEILHOE MPUIATOYHOE, B KOTOPOM HAXOJMTCS KOMITO3HT,
OIMHMCHIBACT WICH TJIABHOTO NPEJIOKEHUS, B JTAHHOM ClIydac JIOTOJHEHHUE, H,
CIIeZIOBAaTEIbHO, KOHCTATUBHO.

OdeHb YacTO KOMITO3UTHI BCTPEYAOTCS B YCIOBHBIX MPUAATOYHBIX. Takue
BBICKA3bIBAHUS HEOJIHO3HAYHBI C TOYKH 3PCHHS peaiu3aiuu nephopMaTHBHO-
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CTH: (DOPMAJIbHO aCCEPTUBHBIN KOMIIO3UT HE SIBJIACTCS BEPIIMHON TpeIoKe-
HUS M, COOTBETCTBEHHO, Henep(opMaThBeH, Kak, HallpuMep, B BbICKa3bIBAHUHU
3).

(3) Dr. CLARK: If 1 can correct Mr. Humphry’s characterization of my experience
with suicidal people, a lot of my work has been interviewing the family and friends of peo-

ple, elderly people, who have died by suicide, in the weeks and months after the death, to
reconstruct the circumstances of the suicide.

VckiroueHrne COCTaBIISAIOT KOHTEKCTBI, cojepikaiiue KOHCTpykiwuio |f |
may + accepmus. BONBIIMHCTBO W3 HUX NPEACTABISIET COOON CMSTYEHHYIO
[JIarojoM May KIacCHYecKyr NepGOpMaTUBHYIO KOHCTPYKIMIO, B KOTOPOM
nepGopMaTUB HAXOAUTCS B MPHUAATOUYHOM NPEIJIOKECHUM JIUIIL HAa TOBEPX-
HOCTHOM CHUHTAaKCUYECKOM YpOBHE. Takue KOHCTPYKIHUH SIBJISIFOTCSI TaKkKe HC-
KJIFOYEHUEM U3 MIpaBUJIa O BOSHUKHOBEHUHU MEPPOPMATUBHOCTH UCKIIOUUTEIb-
HO B YTBEPJIUTEIbHBIX MpeioxeHusx. Cp.:

(4) This here-Peter-is your father’s given name. And you are Peter as well? I didn’t no-
tice this before. Middle name Hayden. Yours too, if I may guess?

(5) Sen. SAM NUNN: We were trying to protect the lives of American military men
and, in some cases, women, that were about to come ashore. We were dealing with a practi-
cal situation. We wanted to protect them and we wanted to avoid the bloodshed that was in-
evitably going to ensue. TED KOPPEL: Well, if I may suggest, Senator, the safest way of
protecting the lives of American fighting men and women is not to send them into combat in
the first place.

B 000ux npruMepax KOMIO3UT MOXKET ObITh pACCMOTPEH Kak mpocTtas nep-
dopmaruBHas koHcTpykius: [Middle name of] Yours [is Hayden] too, if | may
guess? = | guess that Your middle name is Hayden u if | may suggest, X is Y = |
suggest that X is Y.

Takum oOpa3zoM, Hanbosiee OYEBUIHBIM (TPUBUAIBLHBIM) CHHTAKCHYECKUM
OrpaHMYEHUEM Ha peann3aluio nepGopMaTUBHOCTH, BBISIBICHHBIM B XOJI€ aHa-
Jru3a Marcpuaia, ABJIACTCA HAXOXKIACHHC KOMIIO3MTHOIO acCepTHBA B IIpHOa-
TOYHOM HIPCHAIIOKCHUH. Hcknroyenne cocTaBiIAiOT KOHCTPYKIIUU THUIIA if | may
+ accepmus, GopMaNbHO SBJISIIOIIUECS YCIOBHBIMU MPUIATOYHBIMHU TPEJIO-
KEHUSIMU ¥ COOTBETCTBYIOIIHE HA TIYOMHHOM YPOBHE KJIACCHYCCKHM mepdop-
MAaTHBHBIM KOHCTpYKUUsIM | + accepmus.

brimn BeIABIECHBI T HCKOTOPLIC HCTPHUBHUAJIBHBIC OI'PAHMYCHMA. TaK, CHUH-
TaKCUYECKUU MapalijieIn3M OTPHUIATEIBHO BIUsAET Ha MephOpPMaTUBHOCTH BHI-
ckazpiBanus. Cp.:

(6) 1 can assert of the oldest tree in the park (if there is such a tree) that it is an oak,
but I can also say of the sentence “The oldest tree in the park is an oak™ that it means the
same, or that it expresses same thought as, say, its French or Chinese translation, irrespec-
tive of whether it says anything true.

(7) I must touch nothing. I must telephone the police. 1 must report the suicide. His
illness and the drug will explain everything.

(8) But you can honestly claim it as your own discovery. And 1 can claim it as inde-
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pendent verification.

B cnoxnom mnpennoxkenuu (6) UMEIOTCS JBE MOTEHIMAbHO TepdopMma-
TUBHbIE KOHCTpyKuuu: | can assert u | can say. MIx coueraHne KOHCTaTUBHO,
MIOCKOJIbKY Ha MEPBBIN IJIaH B HEM BBIXOJUT MOJAJBHBIN IIaroi, T. €. KOHCTa-
Talus BO3MOXHOCTH YTBepKIaTh U roBoputb. [Ipumepsr (7) u (8) momoOHbI
peabayIeMy, pa3Hulla JUIb B TOM, 4yTO B (7) mapasuiesibHbIe KJIay3bl Haxo-
JSTCS B Pa3HBIX MPEIOKEHUAX, a B (8) — 1Ba cyobekTa. [Ipuuunbl Henepdop-
MAaTHBHOCTH 3/1€Ch MEPEKIUKAIOTCA C OrPAHUYECHHUSIMU, CBS3AHHBIMH C CEMaH-
TUYECKON CaMOCTOSITEIbHOCThEO MOJAJIBHOIO IJlaroJia.

YacTHBIM CHHTaKCUYECKUM OTPAaHUYCHUEM SIBJISICTCS 3aMEHa MPUJIaTOY-
HBIX, OTHOCSIIUXCSA K aCCEPTUBHBIM IpeauKaTaM, aHahOpUUYECKUMU HJIEMEHTAa-
mu. Cp.:

(9) Still, the songs work wonderfully on the vernacular plane, even when a listener can
not grasp the intended musical joke because he does not know the classical form under par-
ody. This | can assert with certainty, albeit for a limited domain, because | loved and
somehow caught the “specialness” of the following two songs in my youth...

Ecnmu coneprxanue yTBepKIAeHUS (3aBEpEHUs, MPEATIOI0KEHHUS) PaCKpPhIBa-
€TCsl B BBICKA3bIBAHUU 10 YIOTPEOJICHHUS MOTEHIIMAIBHO KOMITO3UTHOTO TIEp-
dopmartuBa, To epHoOpPMATHBHOCTh HEBO3MOXKHA: UMEET MECTO JIUIIh KOHCTa-
TaIysl BO3SMOYKHOCTH CJIeJlaTh JaHHOE YTBEpKIeHue. Brpodem, 3To cripaBemiiu-
BO TOJIbKO JUISI KOMIIO3UTHBIX HEPPOPMATHBOB C MOJAIBLHBIM KOMIIOHEHTOM,
cp. [A cuumaro, umo] X. Dmo s mozy ymeepocoams ¢ yeepennocmoio M [A cuu-
maio, umo| X. A ymeepowcoaio smo ¢ yeepennocmwio. Takum o0pa3om, aHago-
PUYHOCTh BBICKA3bIBAHUS TaKXKE CIIOCOOCTBYET BO3HHKHOBEHHUIO CEMaHTHYC-
CKOM CaMOCTOSITEIbHOCTH MOJAIBHOTO TJIarojia M HE TMO3BOJIIET Peali30BaTh
nephopMaTUBHOCTD.

Hekortoprie BBOaHBIE cioBa, Takue kak finally, but, however, though, so,
YKa3bIBAIOT HAa HAJTMYHUE UMILTUIIUTHON MTPUIATOYHOCTH TpeyioxeHus. Cp.:

(10) Finally, 1 must correct Mr Marnell’s inaccurate version of a quote | made at
committee. <...> I also went on to say that while that policy would be continued, the coun-
cil always had and always would reserve it’s right to challenge any decision that it believed
was legally flawed.

BrickazpiBanne (10) mokeT OBITH WMHTEPHPETHUPOBAHO Kak Hakowey, s
0oJ1dicen 6Hecmu nonpasky 8 X = Hacmynuno epems, koeoa s 0ondicern nonpa-
gums X. DTO MOATBEPKIACT HAJTMYUE B MOCIISAYIONIEM MPEIOKEHUH ciioBa al-
SO, YKa3bIBAIOIIETO HA OJTHOPOHOCThH JIEHCTBUIN MEPBOTO U BTOPOTO MPEATIONKE-
HUI KoHTekcTa. [lapannennsm mpeaukaToB CO3/1aeT MOTOTHUTEIBHOE MPEMsT-
CTBHUE JUIsl OCYIIECTBICHUS MTepHOPMATUBHOCTH.

JIJIst 9acTh acCEePTUBHBIX TJIAr0JOB 005S3aTEeIbHBIM YCIOBHEM pean3allin
nephOpPMaTUBHOCTH SIBIIICTCS] HAJTMYHUE Y HUX B MOAYMHEHUHN U3bSICHUTEIHHOTO
MPUAATOYHOTO MPEIOKEHN. B 9acCTHOCTH, 3TO CHpaBeAIUBO IJIsT KOMIIO3UTOB
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¢ riaronamu to state u to predict. Cp.:

(11) War is no game, though, and hollow words can cause more damage than enemy
bullets. I can state the proof in a single word: Vietnam.

(12) Thank you, Your Honor. I can state without equivocation, without reservation
that all reports that are in existence for any of the experts on our witness lists, that we intend
to call as witnesses at this trial, have been turned over.

(13) 1 can predict where the next one is going to be!

(14) One day a few decades from now, | can predict, some of these goose-chasers
will be back on the same beach with children of their own, waxing nostalgic about a place
where, no matter your choice of lodging, the essential experience never really changes.

[TeppopmaTtuBHOE BbicKaszbiBaHue (12) oTnumyaercs oT HenephOpPMaTUBHO-
ro (11) UMEHHO HaJMYWEeM y TOCJIEIHETO IOTOJHUTEIHLHOTO MPHUIATOYHOTO;
NIEPBOE )K€, UMEIOIIee JIHIIb JOMOJIHEHNE, TOJIBKO KOHCTaTUPYET BO3MOXKHOCTh
noarBepaAuTh. B koHTekcte (13) acceptur | can predict mpucoenunser momoJ-
HUTEJIBLHOE TPHUAATOYHOE, HE PACKPBIBAIOIIEE CYTh MPEAMNOJIOKEHUS, KaK ITO
JieNaeT MPUATOYHOE U3bsICHUTENbHOE B mepdopmatuBHOM (14). CooTBet-
CTBEHHO, B (13) neppopMaTUBHOCTH HEBO3MOXKHA.

Wtak, nmpu aHanu3e Marepuaia BBISIBJICHBI CIEAYIOIINE HETPUBHAIbHBIC
CUHTAaKCHYECKUE OTPAaHWUYCHUS Ha peaTn3alliio mepPopMaTuBHOCTH:

1) cMHTaKCHYECKU Mapayieiin3Mm;

2) Ham4re aHaOPUIECKOTO IIIEMEHTA;

3) ISt HEKOTOPBIX TJIAroj0B — OTCYTCTBUE U3bSICHUTEIBLHOTO MPUIATOYHO-

r0 MPEJIOKEHUS;

4) HaJM4YUE CKPBITHIX MOJUIPEIUKATHBIX CTPYKTYpP, MapKepaMH KOTOPBIX

SBIISIIOTCS BBOAHBIC cioBa Tuma finally, but, however, though, so.
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